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NGHI QUYET
RESOLUTION

CUA PAI HOI PONG CO PONG THUONG NIEN NAM 2024
OF THE 2024 ANNUAL GENERAL MEETING OF SHAREHOLDERS
TONG CONG TY PAU TU VA PHAT TRIEN CONG NGHIEP - CTCP
INVESTMENT AND INDUSTRIAL DEVELOPMENT JOINT STOCK
CORPORATION

- Can cir Ludt Ching khodn sé 54/2019/QH14 dwoc Quac hgi Nudc Cong Hoa X& Hai Chui
Nghia Viét Nam thong qua ngay 26/11/2019;

Pursuant to the Securities Law No. 54/2019/QH14 passed by the National Assembly of
The Socialist Republic of Vietnam on November 26, 2019;

- Can cir Lugt Doanh nghiép sé 59/2020/QH14 dwoc Quéc héi nuwéc Cong hoa xa hgi chu
nghia Viét Nam théng qua ngay 17/06/2020;

Pursuant to the Enterprise Law No. 59/2020/QH14 passed by the National Assembly of
The Socialist Republic of Vietnam on June 17, 2020;

- Can cir Nghi dinh s¢ 155/2020/NB-CP ngay 31/12/2020 cua Chinh phi quy dinh chi tiét
thi hanh mét sé diéu cua Ludt Chiing khoan;

Pursuant to Decree No. 155/2020/ND-CP dated December 31, 2020, of the Government
detailing the implementation of a number of articles of the Securities Law;

- Can cir Piéu ¢ cia Tong COng ty Pau twe va Phat trién Cong nghiép — CTCP hién hanh;
Pursuant to the current Charter of Investment And Industrial Development Joint Stock
Corporation;
- Can cit Quy ché ngi bg vé qudn tri cia Tong CONng ¢y Pdu tw va Phat trién Cong nghiép —
CTCP;

Pursuant to the Internal Regulations on Corporate Governance of Investment And
Industrial Development Joint Stock Corporation;




- Can cit Bién bdn hop Dai héi dong cé dong thwong nién sé 01/2024/BB-DHPCP ngdy
27/06/2024.

Pursuant to the Minutes of the Annual General Meeting of Shareholders No. 01/2024/BB-
DHDCD dated June 27, 2024.
PAl HOI PONG CO PONG
GENERAL MEETING OF SHAREHOLDERS
TONG CONG TY PAU TU VA PHAT TRIEN CONG NGHIEP - CTCP
INVESTMENT AND INDUSTRIAL DEVELOPMENT JOINT STOCK
CORPORATION

QUYET NGHI:
RESOLVES:

Diéu 1. Thong qua To trinh s6 01/2024/TTr-HPQT ngay 27/06/2024 vé viéc thong qua
bao cao hoat dong cia Hoi d(“)ng quan tri va thanh vién doc lap Hoi déng quan tri, bao
c4o ciia Ban kiém so4t, bdo c4o tai chinh kiém toan nim 2023 bao gém BCTC téng hop
va hop nhét véi ty 1€ tan thanh la 100%. (cac bao cao dwge dinh kém tai li€u).

Article 1. Approve Proposal No. 01/2024/TTr-HDQT dated June 27, 2024, regarding the
approval of the Board of Directors' and Independent Board Member's activity report, the Board
of Supervisors' report, and the audited 2023 financial statements, including consolidated and
combined financial statements, with a 100% approval. (Reports are attached).

_ Diéu 2. Thong qua To trinh sb 02/2024/TTr-HPQT ngay 27/06/2024 vé béo cdo ciia
Tong giam doc vé két qua hoat dong kinh doanh nam 2023 va ke hoach kinh doanh nim
2024, ty 1€ tan thanh la 100% véi n¢i dung chinh nhu sau:

Article 2. Approve Proposal No. 02/2024/TTr-HDQT dated June 27, 2024, regarding the
General Director's report on the business performance results for 2023 and the business plan
for 2024, with a 100% approval, with the main contents as follows:

1. Két qua kinh doanh niim 2023/ Business Performance Results for 2023.

a. Két qua kinh doanh cong ty me/ Parent Company Business Performance Results:

] vie (O
K& hoach niim 2023[Thyc hign nim 2023 (TTy|—I|?|£f|)))
STT Chi tiéu (Ty dong) (Ty dong) Percentage
No. Criteria Plan 2023 Implementation 2023 (%) J
(Billion VND) (Billion VND) (Actual/Plan)
. Tong doanh thu 6.800 7.245 107
Total Revenue 6,800 7,245 107
2
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) Tong chi phi 4.875 5.173 106
Total Cost 4,875 5,173 106
3 Loi nhuan truge thué 1.925 2.072 108
Profit Before Tax 1,925 2,072 108
4 Loi nhuan sau thué 1.597 1.666 104
Profit After Tax 1,597 1,666 104
b. Két qua kinh doanh hop nhat/ Consolidated Business Performance Results:
K& hoach nim 2023 Th‘-rczrgz@;‘ nam T3 18 (%)
STT Chi tiéu (Ty dong) (T§ dong) (TH/KH)
No. Metrics Plan 2023 y g Percentage (%)
(Billion yNDy | Acal2023 i aiplan)
(Billion VND)
1 Tong doanh thu 9.460 8.830 93
Total Revenue 9,460 8,830 93
) Tong chi phi 6.832 6.133 90
Total Cost 6,832 6,133 90
3 Loi nhuan truéc thué 2.628 2.697 103
Profit Before Tax 2,628 2,697 103
4 Loi nhuan sau thué 2.263 2.280 101
Profit After Tax 2,263 2,280 101

2. Ké hoach kinh doanh nim 2024/ Business plan for 2024

a. K& hoach kinh doanh Cong ty me Vi cac chi tiéu chu yéu/ Parent Company business
plan with the main targets:

Ké hoach nim

Thuc hién pﬁm 2023 2024 Ty 1€ (%)
STT Chi tiéu (Ty dong) (T¥ ddng) (KH/TH)
No. Metrics Actual 2023 y dong Percentage (%)
(Billion VND) Plan 2024 1 o\ /Actual)
(Billion VND)

1 Tong doanh thu 7.245 7.569 104
Total Revenue 7,245 7,569 104
) Tong chi phi 5.173 5.452 106
Total Cost 5,173 5,452 106




g |Loi nhuan trudc thué 2.072 2.117 102
Profit Before Tax 2,072 2,117 102
4 |Loi nhuan sau thué 1.666 1.700 102
Profit After Tax 1,666 1,700 102
b. K& hoach kinh doanh hop nhit véi cac chi tiéu chu yéu/ Consolidated business plan
with the main targets:
Thuc hign nim 2023 | K€ hoachndm [ ro 00
STT Chi tiéu Ty don oA KH/TH
No. Metrics A(Ctl),l’a| 2092)3 (Ty dong) Pefcentage %%)
(Billion VND) Plan 2024 1" o - n/Actual)
(Billion VND)
L Tong doanh thu 8.830 9.000 102
Total Revenue 8,830 9,000 102
5 Tong chi phi 6.133 6.300 103
Total Cost 6,133 6,300 103
g |Loi nhuan truec thué 2.697 2.700 100
Profit Before Tax 2,697 2,700 100
4 |Loi nhuan sau thué 2.280 2.350 103
Profit After Tax 2,280 2,350 103

Diéu 3. Théng qua T trmh s6 03/2024/TTr- -HDQT ngay 27/06/2024 vé phuong an
phén phoi loi nhuin va chi tra ¢é tiec nim 2023, ké hoach phén phoi loi nhuén va chi tra
¢6 tirc nim 2024, ty 1¢ tan thanh 1a 100% véi ndi dung chi tiét nhw sau:

Article 3. Approve Proposal No. 03/2024/TTr-HDPQT dated June 27, 2024, regarding the
profit distribution plan and dividend payment for 2023, and the profit distribution plan and
dividend payment for 2024, with a 100% approval, with detailed contents as follows:

1. Phwong an phan phdi loi nhuan nim 2023/ Profit distribution plan for 2023:

Ké hoach nim 2023 Thue hién nim 2023
STT Chi tiéu (VND) (VND)
No. Metrics Plan 2023 Actual 2023
(VND) (VND)
. ;8”2'3“"“?“ sau thué nam 1.596.660.000.000 1.665.740.059.927
Brofit After Tax 2023 1,596,660,000,000 1,665,740,059,927
, | Trich quy dau tw phat trién 478.998.000.000 499.722.017.978
(30%/LNST) 478,998,000,000 499,722,017,978
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K& hoach nim 2023

Thue hién nam 2023

STT Chi tiéu (VND) (VND)
No. Metrics Plan 2023 Actual 2023
(VND) (VND)
Allocation to Development
Investment Fund (30%/PAT)
Trich quy khen thudéng,

3 phuc loi 133.000.000.000 109.651.000.000
Allocation to Reward and 133,000,000,000 109,651,000,000
Welfare Fund
Trich thwéng Ban diéu

4 hanh 1.732.000.000 1.724.700.000
Bonus allocation for the 1,732,000,000 1,724,700,000
Board of Management
Logi nhuén con lai sau khi

5 trich quy 982.930.000.000 1.054.642.341.949
Remaining Profit After Fund 982,930,000,000 1,054,642,341,949
Allocation
Lgi nhuan nam trwéc

6 chuyén sang 35.819.948.950
Profit carried forward from 35,819,948,950
the previous year

7 Von diéu 1¢ 10.350.000.000.000 10.350.000.000.000
Charter capital 10,350,000,000,000 10,350,000,000,000
Ty 1é chia ¢ tirc/Von diéu 1

8 (%) 9 10
Dividend Payout 9 10
Ratio/Charter Capital (%)

9 Co tirc 931.500.000.000 1.035.000.000.000
Dividend 931,500,000,000 1,035,000,000,000

0 ;‘1‘1’;:'1‘)‘;;‘1‘ con lai chua 51.430.000.000 55.462.290.899

51,430,000,000 55,462,290,899

Undistributed Profit

Thoi gian chi tra 6 tirc: trong nam 2024/ Dividend Payment Date: in 2024.

2. K& hoach phan phéi loi nhuan nim 2024/ Profit distribution plan for 2024:




K& hoach nim 2024
STT Chi tiéu (VND)
No. Metrics Plan 2024
(VND)

1 Loi nhuan sau thué nim 2024 1.700.000.000.000
Profit After Tax 2024 1,700,000,000,000
Trich quy dau tw phat trién

5 (30%/LNST) 510.000.000.000
Allocation to Development 510,000,000,000
Investment Fund (30%/PAT)

Trich quy khen thuwéng, phuc

3 loi 104.696.000.000
Allocation to Reward and 104,696,000,000
Welfare Fund
Trich thlr(rng_ Ban di€éu hanh 1.654.350.000

4 | Bonus allocation for the Board 1,654,350 000
of Management
Logi nhuén con lai sau khi trich

5 quy 1.083.649.650.000
Remaining Profit After Fund 1,083,649,650,000
Allocation
Loi nhuén nim truée chuyén

6 |sang 55.462.290.899
Profit carried forward from the 55,462,290,899
previous year

; Vén diéu 18 10.350.000.000.000
Charter capital 10,350,000,000,000
Ty 1é chia c6 tirc/Von diéu 1

3 (%) 10
Dividend distribution 10
ratio/Charter Capital (%)

Picu 4. Thong qua To trinh s6 04/2024/TTr-HPQT ngay 27/06/2024 vé viée bao céo
két qua thuc hién phat hanh trai phi€u riéng 1é trong nam 2023 véi ty 1€ tan thanh la
100% véi ndi dung chinh nhw sau:

Article 4. Approve Proposal No. 04/2024/TTr-HPQT dated June 27, 2024, regarding the

report on the results of the private bond issuance in 2023, with a 100% approval, with the main
contents as follows:

EAE
BM-TT-01-25020035



Hoi ddng quan tri Tong Cong ty d t6 chuc trién khai phuong an phat hanh phi hop voi
quy dinh cta Diéu Ié Cong ty va cac quy dinh phap luat lién quan véi két qua thyc hién tinh
dén ngay 31/12/2023 nhu sau:

The Board of Directors has implemented the issuance plan in accordance with the
provisions of the Company's Charter and relevant legal regulations, with the implementation

results as of December 31, 2023, as follows:

Két qua
Ké hoach | thuc hién
s = Ty 18 hoan
STT NQ HPQT (ty dong) | (ty dong) thanh
No. BOD Resolution Plan gctu?tl Completion
(Billion esu Rate
VND) (Billion
VND)
1 S6 19/2023/NQ-HDPQT ngay
21/06/2023 2.000 2.000 100%
No. 19/2023/NQ-HPOT 2,000 2,000 100%
Date 21/06/2023
2 S6 33/NQ-HPQT ngay
14/09/2023 760 406 100%
No. 33/NQ-HPQT Date 760 406 100%
14/09/2023
3 S6 49/NQ-HDPQT ngay
13/12/2023 1.300 1.300 100%
No. 49/NQ-HPQT Date 1,300 1,300 100%
13/12/2023

- Theo Nghi quyét Hoi dong quan tri s6 19/2023/NQ-HPQT ngay 21/06/2023 vé viéc
phat hanh trai phiéu cua Tong Cong ty véi tong ménh gia toi da 1a 2.000 ty ddng. Trai phiéu da
dugc phat hanh thanh cong dén ngay 05/07/2023 l1a 2.000 ty dong./ According to Board
Resolution No. 19/2023/NQ-HDQT dated June 21, 2023, on the issuance of bonds by the




Company with a maximum total par value of 2,000 billion VND. Bonds were successfully issued
by July 5, 2023, totaling 2,000 billion VND.

- Theo Nghi quyét Hoi dong quan tri s6 33/NQ-HPQT ngay 14/09/2023 vé viéc phat
hanh trai phiéu caa Tong Cong ty véi tong ménh gia tdi da 1a 760 ty dong. Trai phiéu da duoc
phat hanh dén ngay 06/10/2023 la 406 ty dong, con lai 354 ty ddng khdng phat hanh hét./
According to Board Resolution No. 33/NQ-HBDQT dated September 14, 2023, on the issuance
of bonds by the Company with a maximum total par value of 760 billion VND. Bonds were
issued by October 6, 2023, totaling 406 billion VND, with the remaining 354 billion VND not
fully issued.

- Theo Nghi quyét Hoi dong quan tri s6 49/NQ-HPQT ngay 13/12/2023 vé viéc phat
hanh trai phiéu véi tong ménh gié tbi da 1a 1.300 ty dong. Trai phiéu da dugc phat hanh dén
ngay 29/12/2023 14 1.300 ty dong./ According to Board of Directors Resolution No. 49/NQ-
HDQT date December 13, 2023 regarding the issuance of bonds with a maximum total par
value of 1,300 billion VND. Bonds issued as of date December 29, 20233 totaled 1,300 billion
VND.

Céc noi dung lién quan khac duoc cdng b chi tiét tai thuyét minh bao céo tai chinh tong
hop kiém toan nim 2023.

Other related contents are disclosed in detail in the notes to the 2023 audited combined
financial statements.

Diéu 5. Thong qua T trinh s6 05/2024/TTr-HPQT ngay 27/06/2024 vé viée chi tra
thu lao Héi déng quan tri nim 2023 va ké hoach chi tra nim 2024 véi ty 1€ biéu quyét tan
thanh la 100%0 véi ndi dung chinh nhw sau:

Article 5. Approving Proposal No. 05/2024/TTr-HPQT date June 27, 2024 regarding
the payment of Board of Directors remuneration for 2023 and the payment plan for 2024 with
100% approval, with the main contents as follows:

1. Trong nim 2023: Tong Cong ty thyuc hién chi tra thi lao cho céc thanh vién khéng chuyén
trach tai Tong Cong ty vai sé tién 1a: 480.000.000 dong.
In 2023: The Corporation paid remuneration to non-executive members at the Corporation
with the amount of: 480,000,000 VND.

2. Ké hoach ndm 2024: Tong Cong ty thuc hién chi tra thi lao cho cac thanh vién khdng chuyén
trach tai Tong Cong ty véi s6 tién 1a: 564.000.000 dong.
Plan for 2024: The Corporation will pay remuneration to non-executive members at the
Corporation with the amount of: 564,000,000 VND.
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Piéu 6. Thong qua To trinh s6 06/2024/TTr-HPQT ngay 27/06/2024 vé viée bo sung
nganh nghé kinh doanh véi ty I biéu quyét tan thanh 14 100% véi ndi dung chinh nhw sau:

Article 6. Approving Proposal No. 06/2024/TTr-HDPQT Date June 27, 2024 regarding
the addition of business lines with 100% approval, with the main contents as follows:

STT Tén nganh, nghé kinh doanh Ma Nganh,
No. dwoc bd sung nganh | nghé kinh
Business Line/Industry Name Industry doanh
to be added Code chinh
Main
business
lines and
sectors
1 San xuit dién/ Power generation 3511

(trir truyén tdi, diéu dé hé thong dién quoc gia; xdy dung
va van hanh thuy dién da muc tiéu va dién hat nhan co y
nghia ddc biét quan trong vé kinh té - xd héi).l
(excluding transmission, national power system
dispatch; construction and operation of
multipurpose hydropower plants and nuclear power
plants of special socio-economic importance).

Chi tiét: Hoat dong san xuat dién tir nang lwgng mat troi,
nang luong téi tao./ Details: Power generation from
solar energy, renewable energy.

(dinh kém theo Nghi quyét bang nganh nghé kinh doanh sau khi bé sung)

(attached to the Resolution is the list of business lines after the addition)

Stra d6i Piéu 1é twong ung véi nganh, nghé kinh doanh b sung cia Téng Cong ty: Thong
qua viéc bo sung nganh, nghé kinh doanh tai khoan 1 Biéu 4 cta ban Diéu 18 t6 chic va hoat
dong Tong Cong ty hién hanh.

Amending the Charter accordingly with the added business lines of the Corporation:
Approving the addition of business lines in Clause 1, Article 4 of the current Charter of
Organization and Operation of the Corporation.

Giao cho Hoi dong quan tri chit dong quyét dinh thoi diém sira d6i Piéu 18 va thuc hién thi
tuc thay d6i thong tin ding ky doanh nghiép cua Téng Cong ty néu trén.

or 7
020035




Assigning the Board of Directors to proactively decide the time to amend the Charter and
carry out the procedures for changing the above-mentioned enterprise registration information
of the Corporation.

Piéu 7. Thong qua To trinh s 07/2024/TTr-HPQT ngay 27/06/2024 vé viéc thong qua
ty 18 sé hiru nuwée ngoai toi da véi ty 18 biéu quyét tan thanh 14 100% véi ndi dung chinh
nhu sau:

Article 7. Approving Proposal No. 07/2024/TTr-HDQT date June 27, 2024 regarding the
approval of the maximum foreign ownership percentage with 100% approval, with the main
contents as follows:

Théng qua ty 1¢ s hiru nudc ngoai téi da tai Tong Cong ty Pau tu va Phat trién Cong nghiép
- CTCP la 34%.

Approving the maximum foreign ownership Percentage at Investment And Industrial
Development Joint Stock Corporation as 34%.

~ Théng qua viéc bé sung thém ngi dung tai Eﬂ)iéu‘G cua ban Diéu 1¢ t6 chic va hoat dong

Tong Cong ty hién hanh (Diéu 6. Von diéu 1¢, ¢ phan) nhu sau: “8. Ty 1¢ s¢ hiru nuwéc ngoai
toi da tai Tong Cong ty Pau tu va Phat trien Cong nghiép - CTCP la 34%.”

Approving the addition of Content to Article 6 of the current Charter of Organization and
Operation of the Corporation (Article 6. Charter capital, shares) as follows: "8. The maximum

foreign ownership percentage at Investment And Industrial Development Joint Stock
Corporation is 34%."

Giao cho Hoi dong quan tri thuc hién tha tuc thdng béo ty 18 s¢ hitu nuée ngoai tbi da theo
quy dinh hién hanh.

Assigning the Board of Directors to carry out the procedures for notifying the maximum
foreign ownership percentage according to current regulations.

‘Diéu 8. Thong qua T trinh s6 07/2024/TTr-HPQT ngay 27/06/2024 vé viéc sira doi
Dieu 1€ to chirc va hoat dong ciia Tong Cong ty vai ty 1€ bieu quyet tan thanh 1a 100% véi
N¢i dung chinh nhw sau:

Article 8. Approving Proposal No. 07/2024/TTr-HDQT date June 27, 2024 regarding the

amendment of the Charter of Organization and Operation of the Corporation with 100%
approval, with the main contents as follows:
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. . Ly do thue
STT Noi dung trwée khi stra doi Noi dung sau khi sira doi hién
No. Content before amendment Content after amendment Reasons for
implementation
1 | Diéu 1. Gidi thich thuat ngir Diéu 1. Gidi thich thuat ngir
Article 1. Interpretation of terms Article 1. Interpretation of terms
Khoan/ Clause 1 Khoin 1/ Clause 1 Thuyc hién theo
h) Nguoi quan 1y doanh nghiép 1a nguoi | h) Nguoi quan ly doanh nghiép la dur}g quy dinh
i s A n A , a1, A n A tai khoan 24
quan ly Tong Cong ty, bao gom Chu | nguoi quan ly Tong Cong ty, bao gom "
. . X , o A n X biéu 4 LDN
tich Ho1 dong quan tri, thanh vién HG1 | Chu tich Hoi dong quan tri, thanh vién
X o . L 59/2020/QH14
dong quén tri, Tong Gidm doc va ca | Hoi dong quan tri, Tong Giam ddc, cac .
AT e o s ts . Implement in
nhan giit chirc danh quan 1y khac doPai | Phé Téng giam déc va Ké toan
Ae aX R a < TrAs AA . accordance
hoi dong co dong hoac Hoi dong quan | truwéng; with the
tri bo nhigm; h) Enterprise manager is the manager | provisions of
h) Enterprise manager is the manager | of the Corporation, including the Clause 24,
of the Corporation, including the | Chairman of The Board Of Directors, | Article 4 of Law
Chairman of The Board Of Directors, | Member of the Board of Directors, No.
Member of the Board of Directors, | General Director, Deputy General | 59/2020/QH14
General Director  and other | Directors and Chief Accountant;
management title holders appointed by
the General Meeting of Shareholders
or the Board of Directors;
2 | piéu 21. Piéu kién dé Nghi quyét caa | Piéu 21. Piéu kién dé Nghi quyét
Pai hdi dong cd dong dwoc théng ciia Pai hoi ddng cé dong dwec
qua thdng qua
Article 21. Conditions for the Article 21. Conditions for the
Resolution of the General Meeting of | Resolution of the General Meeting of
Shareholders to be passed Shareholders to be passed
. LA A i quyét vé noi 5 Theo khoan 5
1. Nghi quyét vé ndi dung sau day duoc 1. Nghi Aquyet ve Dol dung sau ;da}: o0 Khoan o
R z L2 an . ... | dugc thong qua néu dugc so co dong di€u 7 Luat so
tl}ong qui‘ neuiduqi, S0 cf’ donggda-“ qdl?n dai dién tir 65% tong s6 phiéu biéu 03/2022/QH15
tur 65% tong so phiéu bieu quyeét tro 1én | quyét tré 16n cua tht ca cd dong tham According to
cua tat ca ¢o dong dyw hop tan thanh, | dy va biéu quyét tai cuc hop tan Clause 5,
thanh,.... Article 7 of Law
i i 1. A resolution on the following No.
.1. A resolutlo_n on the_ following content | .ntent is passed if it is approved by 03/2022/QH15
is passed if it is approved by | shareholders representing at least
shareholders representing at least 65% | 65% of the total voting shares of all
of the total voting shares of all shareholgjers present and voting at
shareholders attending the meeting, .... | the meeting, ... '
2. Cac nghi quyét duoc thong qua khi
dugc s6 ¢6 dong so hiru trén 50% tong
sO phi€u bi€u quy¢€t cua tat ca co dong
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STT
No.

Noi dung truéc khi sira doi
Content before amendment

Noi dung sau Kkhi sira doi
Content after amendment

Ly do thue
hién
Reasons for
implementation

2. Céac nghi quyét duoc thong qua khi
dugc s6 ¢ dong so hiru trén 50% tong
sO phiéu biéu quyét cua tt ca co dong
du hop tan thanh,..

2. Resolutions are passed when
approved by shareholders holding more
than 50% of the total voting shares of
all  shareholders attending the
meeting,...

tham du va biéu quyét tai cudc hop
tan thanh,...

2. Resolutions are passed when
approved by shareholders holding
more than 50% of the total voting
shares of all shareholders present and
voting at the meeting,...

Piéu 33. Té chirc bd may quan ly
Article 33. Organization of the
management apparatus

Hé théng quan 1y cta Téng Cong ty
phai dam bao bd may quan ly chiu trach
nhiém trudc Hoi déng quan tri va chiu
su giam sat, chi dao cua Hoi déng quan
tri trong cong viéc kinh doanh hang
ngay cua Téng Cong ty. Tong Cong ty
co Tong Giam dbc, cac Pho Tong Giam
dbc, Ké toan truong va cac chire danh
quan 1y khac do Hoi dong quan tri bd
nhiém...

The Corporation's management system
must ensure that the management
apparatus is responsible to the Board of
Directors and is subject to the
supervision and direction of the Board
of Directors in the Corporation's daily
business activities. The Corporation
has a General Director, Deputy
General Directors, Chief Accountant
and other management positions
appointed by the Board of Directors...

Piéu 33. Té chirc by may quan Iy
Article 33. Organization of the
management apparatus

Hé théng quan 1y cta Tong Coéng ty
phai dam bao bo may quan ly chiu trach
nhiém trudc HO1 déng quan tri va chiu
su giam sat, chi dao cia Hoi déng quan
tri trong cong viéc kinh doanh hang
ngay cua Tong Cong ty. Tong Cong ty
c6 Tong Giam dbc, cac Phé Tong
Giam doc va Ké toan truéng.

The Corporation's management system
must ensure that the management
apparatus is responsible to the Board
of Directors and is subject to the
supervision and direction of the Board
of Directors in the Corporation's daily
business activities. The Corporation

has a General Director, Deputy
General Directors and  Chief
Accountant.

Thuc hién theo
ding quy dinh
tai khoan 24
Diéu 4 LDN
59/2020/QH14
va dé thong
nhat v6i ndi
dung tai diém h
khoan 1 Diéu 1
Diéu 1¢.
Implement in
accordance
with the
provisions of
Clause 24,
Article 4 of Law
No.
59/2020/QH14
and to be
consistent with
the content at
Point h, Clause
1, Article 1 of
the Charter.

Giao cho Hoi dong quan tri chu dong quyét dinh thoi diém stra doi Diéu 1é theo dung quy
dinh hién hanh.
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Assigning the Board of Directors to proactively decide the time to amend the Charter in
accordance with current regulations.

Diéu 9. Thong qua T trinh so 08/2024/TTr-HDQT ngay 27/06/2024 vé viée Thong
qua phuong 4n chao ban thém ¢ phiéu ra cong ching dé ting von diéu Ié véi ty 18 biéu
quyét tan thanh 12 99,92% véi ndi dung chinh nhw sau:

Article 9. Approving Proposal No. 08/2024/TTr-HPQT Date June 27, 2024 regarding the
approval of the plan to offer additional shares to the public to increase Charter capital with
99.92% approval, with the main contents as follows:

I. MUC PICH CHAO BAN/ PURPOSE OF THE OFFERING:
- Pau tu cac dy &n do Tong Cong ty Dau tu va Phat trien Cong nghiép — CTCP lam chi
dau tu.
Investing in projects invested by Investment And Industrial Development Joint Stock
Corporation.
- G6p vén thanh 1ap méi hoic ting von diéu 1& cac don vi thanh vién.
Contributing capital to newly establish or increase the Charter capital of member units.
- Tai cAu tric tai chinh Téng Cong ty.
Restructuring the Corporation’s finances.
II. PHUONG AN CHAO BAN CHI TIET/ DETAILED OFFERING PLAN:

1. Théng tin chung vé det chao ban/ General information about the offering

= Tén c6 phiéu chao ban: C phiéu Téng Cong ty Pau tu va Phat trién Cong nghiép —
CTCP

Name of offered shares: Shares of Investment And Industrial Development Joint Stock
Corporation

= M4 c6 phiéu: BCM/ Stock code: BCM
= Loai ¢ phiéu: C6 phiéu pho théng/ Share type: Common shares
= Ménh gia: 10.000 dong/co phiéu/ Par value: 10,000 VND/share

= Von diéu Ié hién tai: 10.350.000.000.000 dong (Mudi nghin ba trim nim muoi ty
ddng)

Current Charter capital: 10,350,000,000,000 VND (Ten trillion three hundred fifty
billion VND)

= S lugng co phiéu dang luu hanh: 1.035.000.000 c6 phiéu
Number of outstanding shares: 1,035,000,000 shares
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2.

- S6 lugng cb phiéu da phat hanh: 1.035.000.000 c6 phiéu
Number of issued shares: 1,035,000,000 shares
- S6 luong cb phiéu quy: 0 ¢6 phiéu
Number of treasury shares: 0 shares
= S6 lwong cb phiéu chao ban thém (du kién): 300.000.000 cé phiéu
Number of shares offered (expected): 300,000,000 shares
= Gia tri chao béan dy kién theo ménh gia: 3.000.000.000.000 dong (Ba nghin ty dong)
Expected offering value at par: 3,000,000,000,000 VND (Three trillion VND)

= Vén diéu 18 dy kién sau dot chao ban: 13.350.000.000.000 déng (Mudi ba nghin ba
trim nam muoi ty dong).

Expected Charter capital after the offering: 13,350,000,000,000 VND (Thirteen
trillion three hundred fifty billion VND)

Phwong thirc chao ban/ Offering method
Chao béan thém 300.000.000 ¢ phiéu ra cong ching thong qua phuong thire ddu gia cong

khai tai S& Giao dich Chiing khoan TP. H6 Chi Minh (HOSE).

Offering 300,000,000 additional shares to the public through a public auction at The

Stock Exchange Ho Chi Minh City (HOSE).

3.

Péi twong chao ban/ Offering subjects

Céc nha dau tu ca nhan, t6 chiic trong va ngoai nudc co nhu cau.

Interested domestic and foreign individual and institutional investors.

Gia khéi diém ban dau giéd/ Starting price for the auction

Pé dam bao dung cac quy dinh caa phép luat vé cach xac dinh gia khai diém va ph hop
véi tinh hinh bién dong gia thi trudng cua c6 phiéu BCM tai thoi diém tién hanh dau gia,
Pai hoi dong c6 dong uy quyén cho Hoi dong quan tri quyét dinh mic gia khai diém dua
theo Nguyeén tic xac dinh gia khai diém va theo tinh hinh thyc té cua thi truong dé dot dau
gia thanh cong va tbi da hoa gia tri von huy dong tir dot chao ban.

To ensure compliance with legal regulations on determining the starting price and to align
with market price fluctuations of BCM shares at the time of the auction, the General
Meeting of Shareholders authorizes the Board of Directors to decide the starting price
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5.

based on the Starting Price Determination Principle and the actual market situation to
ensure a successful auction and maximize the capital raised from the offering.
Nguyén tic xac dinh gia khéi diém/ Starting Price Determination Principle

Gia khai diém duoc xac dinh theo nguyén tic

The starting price is determined based on the following principles:

Khong thap hon gid tri s6 sach trong B&o céo tai chinh tong hop cia Tong Cong ty
Pau tu va Phat trién Cong nghiép — CTCP tai ky gan nhat, va;
Not lower than the book value in the most recent combined financial statements of
Investment And Industrial Development Joint Stock Corporation, and;
Khong thap hon trung binh gia dong cira 30 phién giao dich gan nhit cua c6 phiéu
BCM truéc ngay cong bé Ban thong bao phét hanh, va;
Not lower than the average closing price of BCM shares in the 30 most recent trading
sessions before the issuance announcement date, and;
Khong thap hon 50.000 dong/cé phiéu.
Not lower than 50,000 VND/share.
Thoi gian thuc hién du kién/ Expected implementation time
Trong niam 2024 - 2025, sau khi dugc Pai hoi déng cb dong thong qua va Uy ban ching
khoan Nha nudc cap Gidy chang nhan ding ky chao ban ching khoén.
In 2024-2025, after approval by the General Meeting of Shareholders and issuance of the
Offering Registration Certificate by The State Securities Commission.
Phuong an xir Iy c6 phiéu khéng ban hét tir dot chao ban hoic dot chao ban khéng
thanh cong/ Plan for handling unsold shares from the offering or an unsuccessful
offering
PDHDCPD uy quyén cho HPQT tiép tuc chiao ban cho cac ddi twong co nhu cau véi gia
ban khong thap hon binh quéan gia d4u gia thanh cong. PHPCP uy quyén cho HPQT
x4c dinh tiéu chi va danh sach cic nha dau tu chao ban. S6 ¢6 phiéu khong chao ban
hét khi chao ban tiép s& bi han ché chuyén nhugng trong vong 01 nam ké tir ngay hoan
thanh dot chao ban.
The General Meeting of Shareholders authorizes the Board of Directors to continue
offering to interested parties at a selling price not lower than the average successful
auction price. The General Meeting of Shareholders authorizes the Board of Directors to
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10.

11.

determine the criteria and list of investors for the offering. The unsold shares, when offered
again, will be restricted from transfer for 01 year from the completion date of the offering..
Han ché chuyén nhwong/ Transfer restrictions

Cb phiéu chao ban thanh céng cho nha dau tu thong qua hinh thire dau gia cong khai khéng
bi han ché chuyén nhuong.

Shares successfully sold to investors through the public auction process will not be subject
to transfer restrictions.

Ping ky lvu Ky va ding ky niém yét bé sung/ Depository and additional listing
registration:

DHDCD thong qua viéc ding ky luu ky bd sung va niém yét bo sung dbi véi toan bo
sb luong co phiéu da chao ban tai Tong Cong ty Luu ky va Bu trir chang khoan Viét
Nam va S¢ Giao dich Chung khoan TP.HS Chi Minh sau khi két thic dot chao bén
theo dang quy dinh hién hanh.

The General Meeting of Shareholders approves the registration for additional depository
and listing of all offered shares at the Viet Nam Securities Depository and Clearing
Corporation and The Ho Chi Minh City Stock Exchange after the completion of the
offering in accordance with current regulations.

Phwong an dap &ng gioi han ty 1€ sé hiru nwéc ngoai/ Plan to meet foreign ownership
limit:

DHDCD uy quyén cho HPQT théng qua phuong an dam bao viéc chao ban thém cb
phiéu dap tmg quy dinh vé ty Ié s¢ hitu nuéc ngoai.

The General Meeting of Shareholders authorizes the Board of Directors to approve a plan
to ensure that the additional share offering complies with regulations on foreign
ownership limits.

Phwong 4n sir dung sé tién thu dwoc tir dot chao ban/ Plan for using the proceeds
from the offering:

S6 tién du kién thu duoc tir dot chao ban co phiéu ra cong ching voi gia béan téi thiéu
50.000 dong/co phiéu 1a 15.000 ty dong. S6 tién huy dong duoc tir dot chao béan nay s&
duoc st dung cho cac muc dich theo thir ti wu tién cu thé nhu sau:
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The estimated amount to be raised from the public share offering at a minimum price of
VND 50,000 per share is VND 15,000 billion. The funds raised from this offering will be
used for the following specific prioritized purposes:

STT Muc dich sir dung Sé tién Ty I¢
No. Purpose of use Amount Percentage
A | Dau tir dy an 6.300 ty ddng | 42,0%
Project investment 6,300 billion VND 42.0%
1 | Khucong nghiép Cay Truong 2.800 ty ddng
Cay Truong Industrial Park 2,800 billion VND
) Khu c6ng nghiép Bau Bang mo rong 3.500 ty dong
Bau Bang Expanded Industrial Park 3,500 billion VND
Gép tiang von cac cong ty hién hiru 3,634ty dbng 20, 9%
B Cc?nt_rlbute to mc_reasmg capital of 3634 biIIiofw VND 24’.2%
existing companies
Cong ty Lién doanh TNHH KCN Viét
L |Nam- Singapore (VSIP) 2.118 ty dong
Vietnam-Singapore Industrial Park 2,118 billion VND
J.V. Co.,Ltd (VSIP)
Cong ty Co phan Phat trién Ha tang
5 K¥ thuat Becamex Binh Phudc 900 ty dong
Becamex Binh Phuoc Infrastructure 900 billion VND
Development Joint Stock Company
Cong ty Co phan Dau tu va Phat trién
dién Becamex - VSIP (BVP) 216 ty ddng
3 | Becamex - VSIP Power Investment 916 billion VND
And Development Joint Stock
Company (BVP)
Cong ty C6 phan Giai phap Ning
lugng Thong minh Viét Nam -
A Singapore (VSSES) 200 ty dong
Vietnam - Singapore Smart Energy 200 billion VND
Solutions Joint Stock Company
(VSSES)
N 2 . . 200 ty don
5 | Cong ty Co phan Becamex Binh Dinh 200 biIIiO?ll VN[g)
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STT Muc dich sir dung Sé tién Ty I8
No. Purpose of use Amount Percentage
Becamex Binh Dinh Joint Stock
Company
c | Tai cau trdc tai chinh 5.066 ty ddng 33,8%
Financial restructuring 5,066 billion VND 33.8%
Téng cong (A + B + C) 15.000 ty dong 100%
Total (A+B +C) 15,000 billion VND 100%

Dua vao két qua chao ban, Pai hoi dong c6 dong ty quyén cho Hoi ddng quan tri dugc
chu dong phan bd ngudn vén thu duoc tir dot phéat hanh va két hop véi cac ngudn vén huy
dong khac dé dau tu thuc hién cdc muc dich da trinh bay néu trén.

Based on the offering results, the General Meeting of Shareholders authorizes the Board
of Directors to proactively allocate the capital raised from the issuance and combine it
with other mobilized capital sources to invest in the aforementioned objectives.

Dai Hoi Bong Cb Dong uy quyén cho Hoi Bang Quan Tri dugc chi dong phan bo sé tién
ting thém (trong trudng hop tong sé tién thuc té thu duoc tir dot chao ban I6n hon téng sb
tién huy dong tam tinh néu trén) dé bd sung vdn lru dong va phai béo cdo cho ¢ dong tai
ky hop Dai hoi ddng cb déng gan nhat.

The General Meeting of Shareholders authorizes the Board of Directors to proactively
allocate the additional amount (in case the total actual amount received from the offering
Is greater than the aforementioned estimated mobilized amount) to supplement working
capital and report to shareholders at the nearest General Meeting of Shareholders.

Trong truong hop s6 tién thuc té thu duoc tir dot chao béan thap hon so vai s6 tién du kién
thu dugc tir dot chao ban néu trén, Pai Hoi Bong Co Pong iy quyén cho Hoi Bong Quan
Tri dugc chu dong phan bé s tién thu dugc thuc té cho tirng muc dich st dung vén theo
thr tu vu tién twong (ng néu trén.

In case the actual amount received from the offering is lower than the aforementioned
expected amount from the offering, the General Meeting of Shareholders authorizes the

Board of Directors to proactively allocate the actual amount received for each capital use
purpose according to the corresponding priority order mentioned above.
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12. Ty Ié chao ban thanh cdng téi thiéu va phwong an bu dap phan thiéu hut vén huy
dong tr dot chao ban/ Minimum successful offering percentage and plan to
compensate for the shortfall in capital mobilized from the offering:

Ty 1& chao ban thanh cdng cho muc dich thyc hién du &n téi thiéu la 70% tong sb co
phiéu du kién chao ban dé thyc hién cac du an tai Phuong 4n st dung s tién thu duoc
tir dot chao ban.
The successful offering rate for the purpose of implementing the project must be at least
70% of the total number of shares expected to be offered to carry out the projects in the
plan for the use of the funds raised from the offering.
DPong thai, phan thiéu hut von dy kién huy dong tir dot chao ban s& duoc bo sung tir
vay ngan hang hoic huy dong tir cac ngudn hop 1é khac dé dam bao da ngudn von dé
thuc hién cac du an néu trén.
At the same time, the shortfall in expected capital mobilized from the offering will be
supplemented from bank loans or mobilized from other legitimate sources to ensure
sufficient capital to implement the above projects.
I11. UY QUYEN CHO HQI PONG QUAN TRI/ AUTHORIZATION FOR THE BOARD
OF DIRECTORS:
Dai hoi dong cb dong giao va ty quyén cho Hoi dong quan tri quyét dinh tat ca cac van
dé lién quan t&i dot chao ban theo thim quyén, bao gom nhung khong gii han cac noi
dung sau:
The General Meeting of Shareholders assigns and authorizes the Board of Directors to
decide all matters related to the offering under its authority, including but not limited to
the following:
= XAy dung, phé duyét phuong 4n chao ban chi tiét va lua chon thoi diém cu thé dé thuc
hién phuong 4an chao ban ¢ phiéu;
Develop and approve a detailed offering plan and select a specific time to implement
the share offering plan;
= Quyét dinh mirc gia dau gia khai diém phi hop véi Nguyén tic xac dinh gia khoi diém
da dugc PHPCD phé duyét nhu trén va cac quy dinh cua phap luat tai thoi diém thyc
hién;
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Decide the starting auction price in accordance with the Starting Price Determination
Principles approved by the General Meeting of Shareholders as above and the legal
regulations at the time of implementation;

Lwa chon don vi tu van chao ban;

Select the offering consultant;

Quyét dinh viéc sira d6i, diéu chinh, giai trinh chi tiét hd so chao ban phu hop véi tinh
hinh thuc té hoic theo dé nghi cta co quan Nha nuéc ¢ tham quyén nham trién khai
phuong an chao ban cb phiéu ra cong chiing dam bao loi ich tét nhat cho cac ¢ dong,
Tong cong ty va phi hop véi quy dinh cua phap luat hién hanh;

Decide on the modification, adjustment, and detailed explanation of the offering
documents in accordance with the actual situation or as requested by the competent
State agency to implement the plan to offer shares to the public, ensuring the best
interests of the shareholders, the Corporation, and in accordance with current legal
regulations;

Xay dung va thong qua phuong an st dung von chi tiét cho cac muc dich st dung vén
thu dugc tir dot chao ban theo dung muc dich da dugc DPHDCD phé duyét & trén; thay
d6i phuong an str dung sé tién thu duoc tir dot chao béan tiy theo tinh hinh hoat dong
thuc tién cua Téng Cong ty tai thoi diém chao ban, dam bao tuan tha quy dinh phap
luat. Trudng hop thay doi phuong an sir dung von tir dot chao ban, HDQT bao céo
DHDCD tai cudc hop gan nhit;

Develop and approve a detailed capital utilization plan for the purposes of using the
capital raised from the offering in accordance with the purposes approved by the
General Meeting of Shareholders above; change the plan to use the proceeds from the
offering depending on the actual operating situation of the Corporation at the time of
the offering, ensuring compliance with legal regulations. In case of changing the plan
to use the capital from the offering, the Board of Directors shall report to the General
Meeting of Shareholders at the nearest meeting;

Chua dong phan bd nguon vén thu duoc tir dot phat hanh va két hop véi cac ngudn von
huy dong khac vao cac muc dich sir dung vén da duogc thong qua, duoc cha dong phan
b6 sb tién tang thém (trong trudng hop tong sé tién thu duoc tir dot chao ban vugt hon
téng so tién huy dong toi thiéu néu trén), ¢am bao loi ich cua ¢ dong, Tong Cong ty,
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tuan thi quy dinh cua phép luat va bao cao PHPCP tai cudc hop gan nhat. Thuc hién
c4c thu tuc béo cao sir dung vén theo quy dinh;

Proactively allocate the capital raised from the issuance and combine it with other
mobilized capital sources for the approved capital use purposes, proactively allocate
the additional amount (in case the total amount received from the offering exceeds the
aforementioned minimum mobilized amount), ensuring the interests of shareholders
and the Corporation, complying with legal regulations, and reporting to the General
Meeting of Shareholders at the nearest meeting. Implement capital use reporting
procedures as prescribed;

Xay dung phuong an dam bao viéc chao béan c6 phiéu dap tng ty 18 s& hiru nudc ngoai;
Develop a plan to ensure that the share offering meets the foreign ownership ratio;
Lap phuong an xir Iy ¢b phiéu khong chao béan hét cho Nha dau tu; chi dong tim kiém,
lya chon va thong qua tiéu chi, danh sach nha dau tu dugc chao bén tiép theo dung
nguyén tic da duoc DPHPCP thong qua va theo quy dinh phap luat hién hanh;
Formulate a plan to handle unsold shares to investors; proactively search for, select,
and approve the criteria and list of investors to be offered next in accordance with the
principles approved by the General Meeting of Shareholders and current legal
regulations;

Thue hién céc tha tuc can thiét dé bao cao két qua chao bén téi Uy ban Chting khoan
Nha nudc;

Carry out necessary procedures to report the offering results to the State Securities
Commission;

Thuc hién dang ky, luu ky bd sung tai Tong Cong ty luu ky va bu trir ching khoan
Viét Nam va niém yét bo sung tai So giao dich Chting khoan TP. Ho Chi Minh d6i véi
s6 ¢o phiéu phat hanh thém theo quy dinh;

Carry out registration and additional deposit at the Vietnam Securities Depository and
Clearing Corporation and list additionally on The Ho Chi Minh City Stock Exchange
for the additionally issued shares as regulated;

Quyét dinh, thuc hién céc tha tuc thay d6i ndi dung ding ky doanh nghiép (bao gom
ca thuc hién thu tyc dang ky tang Von diéu 1é sau khi két thuc dot phat hanh) va ky
c4c ho so can thiét c6 lién quan dén viéc diéu chinh tang Vén diéu 1¢ trén Gidy chung
nhan ding ky doanh nghiép tai co quan nha nudéc ¢ tham quyeén; chinh sira mic Vén
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diéu I¢, s ¢o phiéu Ivu hanh cing cac nodi dung lién quan khéc trong Diéu 1é cia Tong
Cong Ty va cac thu tuc/cong viéc khac c6 lién quan dén viée ting von diéu 1& néu trén
Vé6i cac Co quan Nha nudc c6 tham quyén va don vi lién quan;
Decide and implement procedures to change the enterprise registration content
(including procedures for registering the increase of Charter capital after the
issuance) and sign necessary documents related to the Charter capital increase
adjustment on the Business Registration Certificate at the competent state agency;
adjust the Charter capital level, the number of outstanding shares, and other related
contents in the Corporation's Charter and other procedures/tasks related to the
aforementioned Charter capital increase with competent State agencies and related
units;

= Quyét dinh tat ca cac van d¢, thuc hién tat ca thi tuc va cac cong viéc can thiét khac
dé trién khai thanh cong phuong an chao ban thém c6 phiéu ra cdng chiing néu trén;
Decide on all matters, implement all procedures and other necessary tasks to
successfully deploy the aforementioned plan for offering additional shares to the
public;

= Hoi ddng quan tri c6 thé ty quyén cho Chu tich Hoi ddng quan tri hodc thanh vién Ban
Tong Giam dbc ky két, phé duyét cac tai liéu, hop ddng va cac van ban giao dich, giai
trinh lién quan dén dot chao ban theo dung quy dinh cua phép luat.
The Board of Directors may authorize the Chairman of The Board of Directors or a
Member of the Board of Directors to sign, approve documents, contracts, and
transaction documents, and provide explanations related to the offering in accordance
with legal regulations.

_ Diéu 10. Thong qua T trinh s6 01/2024/TTr-BKS ngay 27/06/2024 ciia Ban kiém sot
ve viéc Thong qua danh sach cong ty kiem toan doc lap nam 2024 véi ty 1€ bieu quyet tan
thanh la 99,99% véi ndi dung chinh nhw sau :

Article 10. Approve Proposal No. 01/2024/TTr-BKS dated June 27, 2024 of the Board of

Supervisors on Approving the list of independent audit companies in 2024 with of 99.99%
approval, with the main contents as follows:

Danh sach cac cong ty kiém toan doc 1ap s€ duoc Iya chon dé thuc hién soat xét bao céo
tai chinh ban nién, kiém toan bao céo tai chinh nim va phé duyet danh sach cong ty kiém toan
hoat dong (néu can) ciia Tong Cong ty trong nam 2024 va giao quyén cho Hoi dong quan tri
quyét dinh lya chon cong ty kiém toan theo danh sach dudi day:
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The list of independent auditing firms to be selected for conducting the semi-annual
financial statements, auditing the annual financial statements, and approve the list of auditing
firms (if necessary) of the Corporation in 2024 and authorize the Board of Directors to decide
on the selection of the auditing firm from the list below:

1.Cong ty TNHH Kiém toan va Tu van A&C/ A&C Auditing and Consulting Company
Limited,

2.Cong ty TNHH KPMG Viét Nam/ KPMG Vietnam Limited;

3.Cong ty TNHH Ernst & Young Viét Nam/ Ernst & Young Vietnam Limited;

4.Cong ty TNHH PwC Viét Nam/ PwC Vietnam Limited;

5.Cong ty TNHH Deloitte Viét Nam/ Deloitte Vietham Limited.

Pidu 11. Pai hoi déng cd dong théng nhét giao cho Ho1 déng quan tri chi dao, td chire thuc
hién cac ndi dung da dugc cac cd6 dong nhat tri thong qua tai Pai hoi dong c6 dong thuong nién
nim 2024 mot cach triét dé va hiéu qua theo dang Phap luat, Diéu 18 va Quy ché Tong Cong
ty.

Article 11. The General Meeting of Shareholders agrees to assign the Board of Directors
to direct and organize the implementation of the contents approved by the shareholders at the
2024 Annual General Meeting of Shareholders thoroughly and effectively in accordance with
the Law, Charter, and Regulations of the Corporation.

Piéu 12. Nghi quyét nay di dugc Dai hoi ddng cd dong thong qua va co hiéu luc ké tir ngay
ky. Co dong, cac thanh vién Hoi déng quan tri, Ban kiém soat, Ban Tong giam dbc co trach
nhiém thi hanh Nghi quyét nay.

Article 12. This Resolution has been approved by the General Meeting of Shareholders and
is effective from the date of signing. Shareholders, members of the Board of Directors, the
Board of Supervisors, and the Board of Management are responsible for implementing this
resolution.

Noi nhén: TM. PAI HQI PONG CO PONG
Recipients: ON BEHALF OF THE GENERAL
- UBCKNN/ State Securities MEETING OF SHAREHOLDERS
Commission (SSC); CHU TOA

- SGDCK TPHCM/ Ho Chi Minh City cH )

Stock Exchange (HOSE); . sWW@aMAN

- C6 dong BCM/ BCM Shareholders; %/ TONG CONG TN

- HPQT, BKS, BTGP/ Board of o va i e L)

Directors, Member of the Board of CﬁNg rNcG'EP'
Supervisors, Executive Board; 4’ . .
- Luu VP. HDQT/ Board of Directors SN VAN HUNG

Office. NGUYEN VAN HUNG
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BANG NGANH NGHE KINH DOANH SAU KHI BO SUNG:

BUSINESS LINES AFTER SUPPLEMENT:

STT
No.

Tén nganh, nghé kinh doanh

Business lines and sectors

Ma
nganh
Industry
Code

Nganh,
nghé kinh
doanh
chinh
Main
business
lines and
sectors

Kinh doanh bat dong san, quyén st dung dét thudc chi s hiru, chu st
dung hoac di thué

Real estate business, land use rights belonging to the owner, user, or
lessee.

(trir dau tw xdy dwng ha tang nghia trang, nghia dia dé chuyén nhwong
quyén s dung ddt gan véi ha tang).

(excluding investment in the construction of cemetery infrastructure for
the purpose of transferring land use rights associated with such
infrastructure).

Chi tiét: Kinh doanh bat dong san. Kinh doanh co s& ha tang k¥ thuat khu
cong nghié€p, khu dan cu va khu do thi; dich vu nha ¢ cong nhan.
Details: Real estate business. Operation of technical infrastructure of

Industrial Park, residential areas and urban areas; worker housing
services.

6810

X

Hoat dong do dac ban db
Surveying and mapping activities
Chi tiét: Khao sat, do dac va vé ban do dia chinh.

Details: Cadastral surveying, measurement and mapping.

71102

Tu van, moi gioi, dau gia bat dong san, dau gia quyén sir dung dat
Real estate consulting, brokerage, auction, land lease right auction

(trir dich vu ddu gid tai san).

6820

24




Nganh,

nghé kinh
Ma doanh
STT Tén nganh, nghé kinh doanh nganh chinh
No. Business lines and sectors Industry Main
Code business
lines and
sectors
(excluding asset auction services).
Chi tiét: San giao dich bat dong san.
Details: Real estate trading floor.
4 | Van tai hang hoa bang duong bo 4933
Road freight transport
5 | San xuit dién 3511
Electricity production
(triv truyén tdi, diéu dé hé thong dién quoc gia; xdy dung va vin hanh
thuy dién da muc tiéu va dién hat nhan co y nghia dac biét quan trong vé
kinh té - xa héi).
(excluding transmission, dispatching of the national power system;
construction and operation of multipurpose hydropower plants and
nuclear power plants of special socio-economic importance).
Chi tiét: Hoat dong san xuat dién tir nang luong mat troi, ning luong
tai tao.
Details: Electricity production activities from solar energy,
renewable energy.
6 | Truyén tai va phan phdi dién 3512

Electricity transmission and distribution

(triv truyén tai, diéu dg hé thong dién quéc gia; xdy dung va vin hanh
thuy dién da muc tiéu va dién hat nhan co y nghia ddac biét quan trong vé
kinh té - xd hoi).

(excluding transmission, dispatching of the national power system;

construction and operation of multipurpose hydropower plants and
nuclear power plants of special socio-economic importance).
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Nganh,

nghé kinh
Ma doanh
STT Tén nganh, nghé kinh doanh nganh chinh
No. Business lines and sectors Industry Main
Code business
lines and
sectors
Chi tiét:
Details:
Truyén tai va phan phdi dién, dién ning va dién ning luong mat troi dén
cap dién ap 110 kV.
Transmission and distribution of electricity, electric power and solar
power up to 110 kV voltage level.
Pau tu phat trién luéi dién, phan phdi ban 1¢ dién, quan 1y van hanh va
stra chita lué6i dién dén cap dién ap 110 kV.
Investment in power grid development, retail electricity distribution,
operation management and repair of power grids up to 110 kV voltage
level.
Kinh doanh mua, ban nang lugng dién mat troi ap mai, trén mat dat va
ndi trén mat nude dén cip dién ap 110 kV.
Trading in rooftop, ground-mounted and floating solar power up to 110
kV voltage level.
7 | Xay dung cong trinh dién 4221

Construction of electrical power works

(true xdy dung va van hanh thuy dién da muc tiéu va dién hat nhan co y

nghia dac biét quan trong vé kinh té - xd hoi)

(excluding the construction and operation of multipurpose hydropower
plants and nuclear power plants of special socio-economic importance)

Chi tiét:
Details:
Thi cong va lap dat cac cong trinh duong day va tram bién ap dén 110 kV.

Construction and installation of transmission lines and substations up to
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Nganh,

nghé kinh
Ma doanh
STT Tén nganh, nghé kinh doanh nganh chinh
No. Business lines and sectors Industry Main
Code business
lines and
sectors
110 kV.
Thi cdng va lap dat hé théng nang lwong dién mat troi (&p mai, trén mat
dat, va noi trén mat nudc).
Construction and installation of solar power systems (rooftop, ground-
mounted, and floating).
Thi cong cac cong trinh dién cong nghiép va dién dan dung
Construction of industrial and civil electrical works.
8 | Hoat dong kién trac va tu van k¥ thuat c6 lién quan 7110

Architectural activities and related technical consultancy.

(Trir Dich vu thiét 1dp, vdn hanh, duy tri, bdo tri bao hiéu hang hdi, khu
nude, vimg nwdc, luong hang hdi cdng cong va tuyén hang hdi; Dich vu
khdo sdt khu mede, viimg nwéce, luong hang hdi cong céng va tuyén hang
hdi phuc v cdng bo Thong bao hang hdi; Dich vu khdo sét, xay ding va
phat hanh hdi do viing mieéc, cang bién, luong hang hdi va tuyén hang
hai)

(Excluding services for establishing, operating, maintaining, and
preserving maritime signals, water areas, waterways, public waterways,
and shipping routes; Surveying services for water areas, waterways,
public waterways, and shipping routes for publishing maritime
announcements; Surveying, construction, and publishing of nautical
charts for water areas, seaports, waterways, and shipping routes).

Chi tiét;
Details:

Tu van khao sat, thiét ké duong day tai dién va tram bién ap dén cap dién
4p 110 kV.

Consulting, surveying, and designing transmission lines and substations
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STT
No.

Tén nganh, nghé kinh doanh

Business lines and sectors

Ma
nganh
Industry
Code

Nganh,
nghé kinh
doanh
chinh
Main
business
lines and
sectors

up to 110 kV.

Tu van giam st thi cong xay dung va hoan thién cong trinh duong day
tai dién va tram bién ap dén 110 kV.

Supervision of construction and completion of transmission lines and
substations up to 110 kV.

Tu van thiét ké va giam st thi cong hé théng nang luong dién mit troi
(4p méi, trén mat dat va noi trén mat nuéc).

Design consultancy and construction supervision of solar power systems
(rooftop, ground-mounted, and floating).

Tu van quan ly du an; Tu van 1ap dy 4n dau tu; Tu van dau thau, 1ap du
toan cac cong trinh duong day va tram bién ap dén 110 kV.

Project management consultancy; Investment project development
consultancy; Bidding consultancy and cost estimation for transmission
lines and substations up to 110 kV.

Tu van, thiét ké, giam sét, thi cong, xay dung céc cdng trinh dan dung,
cdng cong, cong nghiép, giao thdng, cong trinh ky thuat ha tang.
Consulting, designing, supervising, constructing, and building civil,
public, industrial, transportation, and infrastructure projects.

Thiét ké, tham tra, giam sat va thi cong cac cong trinh dién nang tir 35 KV
tro xudng (Puong day tai dién, tram bién thé, hé thong chiéu sang, hé
thdng dién dan dung va cong nghiép). Quan ly du &n va giam sét thi cong
cong trinh.Khao sat, do dac va v& ban d6 dia chinh.

Designing, verifying, supervising, and constructing power projects from
35 KV and below (transmission lines, transformer stations, lighting
systems, civil and industrial electrical systems). Project management and
construction supervision. Surveying, measurement, and cadastral
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Nganh,

nghé kinh
Ma doanh
STT Tén nganh, nghé kinh doanh nganh chinh
No. Business lines and sectors Industry Main
Code business
lines and
sectors
mapping.
Tu van va 1ap quy hoach chi tiét, thiét ké ki thuat, tong du toan, 1ap, tham
dinh dy an dau tu cac khu dan cu, khu do thi, khu cong nghiép, cac cong
trinh dan dung, cong nghiép, giao thong.
Consulting and detailed planning, technical design, total cost estimation,
preparation, and appraisal of investment projects for residential areas,
urban areas, Industrial Parks, civil works, industrial works, and
transportation.
Thuc hién kinh doanh céc dy an dau tu xay dung theo phuwong thirc PPP.
Implementing construction investment projects under the PPP method.
9 | Hoat dong dich vu hé trg kinh doanh khac con lai chua duoc phan vao 8299

dau

Other uncategorized business support services.

(trir Dich vu kiém dinh (kiém tra, thiz nghiém) va cdp Gidy chiing nhdn
cho cdc phirong tién giao thdng vdn tdi (gom hé théng, tong thanh, thiét
bi, linh kién ciia phirong tién); dich vu kiém dinh va cap Gidy chiing nhdn
an toan ky thudt va bao vé méi truong doi Véi cdc phwong tién, thiét bj
chuyén dung, container, thiét b déng g6i hang nguy hiém diing trong giao
thdng van tai; dich vu kiém dinh va cdp Gidy ching nhdn an toan kyj thugt
va bdo vé méi triong @i Véi cdc phwong tién, thiét b tham do, khai thdc
va vdn chuyén dau khi trén bién; dich vu kiém dinh ky thugt an toan lao
déng doi véi cac may, thiét bi co ydu cau nghiém ngat vé an toan lao déng
o ldp ddt trén cac phiong tién giao théng vdn tai va phwong tién, thiét
bi tham do, khai thac va van chuyén dau khi trén bién; dich vy dang kiém
tau cd.)

(excluding Inspection services (inspection and testing) and certification
for means of transport (including systems, assemblies, equipment, and
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STT
No.

Tén nganh, nghé kinh doanh

Business lines and sectors

Ma
nganh
Industry
Code

Nganh,
nghé kinh
doanh
chinh
Main
business
lines and
sectors

components of vehicles); inspection and certification of technical safety
and environmental protection for specialized vehicles, equipment,
containers, and dangerous goods packaging used in transportation;
inspection and certification of technical safety and environmental
protection for vehicles and equipment used in offshore oil and gas
exploration, exploitation, and transportation; occupational safety
inspection for machinery and equipment with strict safety requirements
installed on means of transport and vehicles and equipment used in
offshore oil and gas exploration, exploitation, and transportation; and
fishing vessel registration services).

Chi tiét:

Details:

Kiém dinh, hiéu chinh, thti nghiém, I1ap dat, kiém tra: cac loai thiét bi dién,
phuong tién do luong, dung cu do ludng, trang thiét bi dién, bao vé diéu
khién.

Inspection, calibration, testing, installation, and checking of electrical

equipment, measuring instruments, measuring tools, electrical
equipment, and control protection.

Thi nghiém, hiéu chinh thiét bj dién; Hoat dong tu dong hoa va diéu khién

Testing and calibrating electrical equipment; Automation and control
activities.

10

Van tai hang hoa duong thuy noi dia

Inland waterway freight transport.

Chi tiét: Van tai hang hoa duong thuy noi dia bang phuong tién co gidi;
Van tai hang héa duong thuy noi dia bang phuong tién tho so.

Details: Inland waterway freight transport by motorized means; Inland

5022
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Nganh,

nghé kinh
Ma doanh
STT Tén nganh, nghé kinh doanh nganh chinh
No. Business lines and sectors Industry Main
Code business
lines and
sectors
waterway freight transport by rudimentary means.
11 | Kho bai va luu gitr hang hoa 5210
Warehousing and storage of goods.
Chi tiét: Dich vy ICD. Kho bi va luu giit hang hoa trong kho ngoai quan;
Kho bai va luu gilr hang hoa trong kho dong lanh (trir kho ngoai quan);
Kho bai va luu gitt hang hda trong kho loai khac.
Details: 1CD services. Warehousing and storage of goods in bonded
warehouses; Warehousing and storage of goods in cold storages
(excluding bonded warehouses); Warehousing and storage of goods in
other types of warehouses.
12 | Hoat dong dich vu hd trg truc tiép cho van tai duong thay 5222

Direct support services for waterway transport

(trir dich vu diéu tiét bao dam an toan hang hdi trong khu nwéc, ving
nuéc va luéng hang hdi cdng céng; dich vu théng tin dién tir hang hdi;
Dich vy thiét Idp, van hanh, duy tri, bdo tri bao hiéu hang hdi, khu nieéc,
viing nuwéc, luong hang hdi cdng cong va tuyén hang hdi; dich vu khao sét
khu nude, vimg nwéc, luong hang hai cdng céng va tuyén hang hdi phuc
vu c0ng bé Théng béo hang hdi; dich vu khdo sét, xay dung va phéat hanh
hai do viing nuwéc, cang bién, luong hang hdi va tuyén hang hai; xay dung
va phat hanh tai liéu, dn pham an toan hang hdi. Dich vy hoa tiéu hang
hdi.)

(excluding traffic control services ensuring maritime safety in territorial
waters, internal waters, and public waterways; maritime e-information
services; establishment, operation, maintenance, and repair of maritime
signals, territorial waters, internal waters, public waterways, and
maritime routes; surveying territorial waters, internal waters, public
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STT
No.

Tén nganh, nghé kinh doanh

Business lines and sectors

Ma
nganh
Industry
Code

Nganh,
nghé kinh
doanh
chinh
Main
business
lines and
sectors

waterways, and maritime routes for publishing Notices to Mariners;
surveying, constructing, and publishing nautical charts of internal
waters, seaports, waterways, and maritime routes; developing and
publishing maritime safety documents and publications. Maritime
pilotage services.)

Chi tiét: Hoat dong dich vu hd tro lién quan dén van tai ven bién va vién
duong; Hoat dong diéu hanh cang duong thay noi dia.

Details: Support services related to coastal and ocean shipping; Inland
waterway port operations.

13

Béc xép hang hoa

Cargo handling

(trir Boc xép hang hda cang hang khong).

(excluding Airport cargo handling).

Chi tiét:

Details:

Dich vu xép d& hang hoa.

Cargo handling services.

B4c xép hang héa duong bo. Boc xép hang hoa

ga duong sit. Boc xép hang hoa cang bién. Bbc xép hang hoa cang song.
Béc xép hang hoa loai khac.

Road freight handling. Rail freight handling. Seaport cargo handling.
River port cargo handling. Other cargo handling.

5224

14

Hoat dong dich vu hd trg khac lién quan dén van tai

Other support services related to transport

5229
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STT
No.

Tén nganh, nghé kinh doanh

Business lines and sectors

Ma
nganh
Industry
Code

Nganh,
nghé kinh
doanh
chinh
Main
business
lines and
sectors

(trir Dich vy thiét 1dp, vdn hanh, duy tri, bdo tri bao hi¢u hang hdi, khu
nude, vimg nuwoc, luong hang hdi cong cong va tuyén hang hai; dich vu
khdo sdt khu niede, ving nwéc, luong hang hdi cong cgng va tuyén hang
hdi phuc vu cdng bé Thdng bao hang hdi; dich vi khdo sét, xay dung va
phat hanh hdi do viing mieéc, cang bién, luong hang hdi va tuyén hang
hai; xay ding va phat hanh tai liéu, an pham an toan hang hdi; Dich vy
diéu tiét bao dam an toan hang hdi trong khu nuwée, vimg neéc va luong
hang hdi cong cong; dich vu théng tin dién tir hang hdi; Dich vy kiém
dinh (kiém tra, thez nghiém) va cdp Gidy ching nhédn cho cdc phwong tién
giao thdng vdn tdi (gom hé thong, tong thanh, thiét b, linh kién cua
phurong tién); dich vu kiém dinh va cap Gidy chiing nhdn an toan ky thugt
va bdo vé méi triong doi voi cdc phuwong tién, thiét bi chuyén dung,
container, thiét bi déng géi hang nguy hiém dung trong giao théng vdn
tai; dich vy kiém dinh va cdp Gidy chiing nhdn an toan ki thudt va bao
Vé méi truong doi Véi cac phwong tién, thiét bj tham do, khai thdc va van
chuyén dau khi trén bién; dich vu kiém dinh ki thudt an toan lao dong doi
Vi cac may, thiét bi ¢ yéu cau nghiém ngdt vé an todn lao déng dwoc
lap dat trén cdc phwong tién giao thdng van tdi va phuong tién, thiét bi
tham do, khai thac va van chuyén dau khi trén bién; dich vu ddng kiém
tau ca; Djich vu hoa tiéu hang hdi; Dich vu hé tror vdn tai hang khong).

(excluding services for establishing, operating, maintaining, and
repairing maritime signals, territorial waters, internal waters, public
waterways, and maritime routes; surveying territorial waters, internal
waters, public waterways, and maritime routes for publishing Notices to
Mariners; surveying, constructing, and publishing nautical charts of
internal waters, seaports, waterways, and maritime routes; developing
and publishing maritime safety documents and publications; traffic
control services ensuring maritime safety in territorial waters, internal
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STT
No.

Tén nganh, nghé kinh doanh

Business lines and sectors

Ma
nganh
Industry
Code

Nganh,
nghé kinh
doanh
chinh
Main
business
lines and
sectors

waters, and public waterways; maritime e-information services;
inspection (examination, testing) and certification services for transport
vehicles (including systems, assemblies, equipment, and components of
vehicles); inspection and certification of technical safety and
environmental protection for specialized vehicles, equipment, containers,
and dangerous goods packaging used in transport; inspection and
certification of technical safety and environmental protection for vehicles
and equipment used in offshore oil and gas exploration, exploitation, and
transportation; occupational safety inspection of machinery and
equipment with strict safety requirements installed on transport vehicles
and vehicles and equipment used in offshore oil and gas exploration,
exploitation, and transportation; fishing vessel registration services;
maritime pilotage services; air transport support services).

Chi tiét;
Details:

Dich vu Kho hang, bii container, dong goi, xép d& van tai container, cac
dai ly van tai hang hoa, kiém dém hang hoa; Kinh doanh kho ngoai quan,
kho lanh, bai container.

Warehousing services, container yards, packaging, container handling,
freight forwarding agents, cargo tallying; Operation of bonded
warehouses, cold storage, and container yards.

Dich vu van tai, giao nhan hang hoa va khai thué hai quan.
Freight transport, forwarding, and customs brokerage services.
Dich vu dai ly, giao nhan van chuyén. Logistics.

Agency, forwarding, and transport services. Logistics.

Dich vu hd tro khac lién quan dén van tai chua dugc phan vao dau. Dich
vu Vé sinh tau bién. Dich vu khu vic cang mé: Mua ban, phan loai, luu

34

BM-TT-01-25020035

b dort
P

[l a4




STT
No.

Tén nganh, nghé kinh doanh

Business lines and sectors

Ma
nganh
Industry
Code

Nganh,
nghé kinh
doanh
chinh
Main
business
lines and
sectors

trir, bao quan, stra chira bao goi, dong goéi hang hoa
Other uncategorized transport support services. Ship cleaning services.

Open port area services: Buying, selling, sorting, storing, preserving,
repairing packaging, and packing goods.

15

Xay dyng cong trinh k¥ thuat dan dung khéac

Construction of other civil engineering works

(true xdy dung va van hanh thiy dién da muc tiéu va dién hat nhdn co y
nghia ddc biét quan trong vé kinh té - xd hoi).

(excluding the construction and operation of multipurpose hydropower
plants and nuclear power plants of special socio-economic importance).
Chi tiét:

Details:

Thi cdng, xay dung cac cong trinh dan dung, cong cong, cong nghiép,
giao théng, cdng trinh ky thuat ha tang.

Construction of civil, public, industrial, transport, and infrastructure
works.

Pau tu xay dung co so ha tang ky thuat khu cong nghiép, khu déan cu va
khu do thi.

Investment in technical infrastructure construction of Industrial Parks,
residential areas, and urban areas.

4299

16

Khai thac d4, cat, soi, dat sét
Exploitation of stone, sand, gravel, and clay.
Chi tiét: Khai thac, ché bién khoang san.

Detail: Mineral exploitation and processing.

0810
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Nganh,

nghé kinh
Ma doanh
STT Tén nganh, nghé kinh doanh nganh chinh
No. Business lines and sectors Industry Main
Code business
lines and
sectors
17 | Khai khoang khac chua dugc phan vao dau 0899
Other uncategorized mining.
18 | San xuét xi mang, voi va thach cao 2394
Production of cement, lime, and gypsum.
Chi tiét: San xuat vat liéu xay dung
Detail: Production of building materials.
19 | Ban budn vat liéu, thiét bi lap dat khac trong xay dung (trer thyc hién | 4663
quyén xudt khau, quyén nhdp khdu, quyén phan phdi déi véi cac hang
hoa: thuoc 14 va xi ga, sach, bao va tap chi, vdt pham da ghi hinh, kim
loai quy va dé quy, dwoc pham, thuoc né, dau thd va ddu da qua ché bién,
gao, dwong mia va dwong Cu Cai.)
Wholesale of other construction materials and installation equipment
(excluding the exercise of export, import, and distribution rights for goods
such as tobacco and cigars, books, newspapers and magazines, recorded
items, precious metals and gemstones, pharmaceuticals, explosives,
crude oil and refined oil, rice, cane sugar and beet sugar).
Chi tiét: Kinh doanh vat liéu xay dung.
Detail: Trading in building materials.
20 | San xuat bé tdng va cAc san pham tir bé tong, xi mang va thach cao 2395
Production of concrete, concrete products, cement, and gypsum.
Chi tiét: Céc loai cAu kién bé tong duc san.
Detail: Precast concrete components.
21 | Xay dung nha dé & 4101

Residential building construction.
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Nganh,

nghé kinh
Ma doanh
STT Tén nganh, nghé kinh doanh nganh chinh
No. Business lines and sectors Industry Main
Code business
lines and
sectors
22 | San xuét vai dét thoi 1312
Woven fabric production.
Chi tiét: San xuat cac san pham dét va may maic.
Detail: Production of textile and garment products.
23 | Hoan thién san pham dét 1313
Textile product finishing.
Chi tiét: Gia cong cac san pham dét va may mic
Detail: Processing of textile and garment products.
24 | Ban bubn vai, hang may mac, giay dép 4641
Wholesale of fabrics, garments, and footwear.
Chi tiét: Mua béan cac san pham dét va may mac.
Detail: Trading in textile and garment products.
25 | San xuét linh kién di¢n tu 2610
Electronic component manufacturing.
Chi tiét: San xuat, lap rap hang dién tu.
Detail: Manufacturing and assembling electronics.
26 | San xuit san pham dién tir dan dung 2640
Production of consumer electronics.
27 | San xuat may théng dung khac 2819

Manufacturing of other general-purpose machinery.

Chi tiét: San xuat, lap rap may mac, thiét bi, phu tang phuc vu cho san

Xuat cdng nghiép va tiéu dung.
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Nganh,

nghé kinh
Ma doanh
STT Tén nganh, nghé kinh doanh nganh chinh
No. Business lines and sectors Industry Main
Code business
lines and
sectors
Detail: Manufacturing and assembling machinery, equipment, and spare
parts for industrial production and consumption.
28 | Ban budn thiét bi va linh kién dién tir, vién thong 4652
Wholesale of electronic equipment and telecommunications components.
(trir thuc hién quyén xuat khau, quyén nhdp khdu, quyén phan phdi déi
Véi cac hang hoa: thudc 14 va xi ga, sach, bao va tap chi, vét pham da ghi
hinh, kim logi quy va dd quy, dweoc pham, thuéc né, dau thd va dau da
qua ché bién, gao, dwong mia va dwong cii cdi.)
(excluding the exercise of export, import, and distribution rights for goods
such as tobacco and cigars, books, newspapers and magazines, recorded
items, precious metals and gemstones, pharmaceuticals, explosives,
crude oil and refined oil, rice, cane sugar and beet sugar).
Chi tiét: Mua ban hang dién tu.
Detail: Trading in electronics.
29 | Ban budn may mac, thiét bi va phu ting may khéc 4659

Wholesale of other machinery, equipment, and machine parts.

(trir thuc hién quyén xudt khau, quyén nhdp khdu, quyén phan phdi déi
véi cac hang hoa: thudc 14 va xi ga, sach, bao va tap chi, vdt pham da ghi
hinh, kim logi quy va da quy, dieoc pham, thuéc né, dau thd va dau da
qua ché bién, gao, diong mia va dwong cii cdi.)

(excluding the exercise of export, import, and distribution rights for goods
such as tobacco and cigars, books, newspapers and magazines, recorded
items, precious metals and gemstones, pharmaceuticals, explosives,
crude oil and refined oil, rice, cane sugar and beet sugar).

Chi tiét: Mua ban may mac, thiét bi, phu ting phuc vu cho san xuét cong
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Nganh,

nghé kinh
Ma doanh
STT Tén nganh, nghé kinh doanh nganh chinh
No. Business lines and sectors Industry Main
Code business
lines and
sectors
nghiép va tiéu dung.
Detail: Trading in machinery, equipment, and spare parts for industrial
production and consumption.
30 | San xuét khac chua dugc phan vao dau 3290
Other uncategorized manufacturing.
Chi tiét: San xuat vat tu, nguyén liéu va hang hdéa phuc vu cho san xuat
va tiéu dung.
Detail: Production of materials, supplies, and goods for production and
consumption.
31 | Ban budn chuyén doanh khac chua dugc phan vao dau (tree thuc hién 4669
quyén xudt khau, quyén nhdp khdu, quyén phan phéi déi véi cac hang
hoa: thuoc 14 va xi ga, sach, bao va tap chi, vdt pham da ghi hinh, kim
loai quy va dé quy, dwoc pham, thuoc né, dau thd va ddu da qua ché bién,
gao, dwong mia va dwong Cu Cai.)
Wholesale of other uncategorized specialized goods (excluding the
exercise of export, import, and distribution rights for goods such as
tobacco and cigars, books, newspapers and magazines, recorded items,
precious metals and gemstones, pharmaceuticals, explosives, crude oil
and refined oil, rice, cane sugar and beet sugar).
Chi tiét: Mua béan vat tu, nguyén liéu va hang héa phuc vu cho san xuat
va tiéu dung
Detail: Trading in materials, supplies, and goods for production and
consumption.
32 | Quang céo 7310
Advertising.
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(trir san pham, hang héa, dich vu cdm qudng cao)

(excluding products, goods, and services prohibited from advertising).

Chi tiét: Thuc hién cac dich vu tiép thi.

Detail: Providing marketing services.

33

Nghién cuiru thi truong va tham do du luan

Market research and public opinion polling.

(trer dich vy thiam do ¥ kién cong ching (tham do dw ludn)).
(excluding public opinion polling services).

Chi tiét: Nghién ctu thi truong.

Detail: Market research.

7320

34

Hoat dong hé trg dich vu tai chinh chua duoc phan vao dau
Other uncategorized financial support services.

Chi tiét:

Detail: Investment consulting.

Tu van dau tu.

Investment consulting.

Dau tu tai chinh vao cac doanh nghiép khéc trong va ngoai nudc.

Financial investment in other domestic and foreign enterprises.

6619

35

Hoat dong cua cac bénh vién, tram y té
Operation of hospitals and medical stations.
Chi tiét: Hoat dong trong linh vyc bénh vién, y té.

Detail: Operating in the hospital and healthcare sectors.

8610
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Ma doanh
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36 | Hoat dong cua cac phong kham da khoa, chuyén khoa va nha khoa 8620
Operation of general clinics, specialized clinics, and dental clinics.
37 | Dich vu hd tro gido duc 8560
Educational support services.
Chi tiét: Hoat dong trong linh vuc gido duc.
Detail: Operating in the education sector.
38 | Sura chira va bao dudng phuong tién van tai 3315
Repair and maintenance of transportation vehicles
(trie 6 t6, mé to, xe may va xe cé dong co khac)
(excluding cars, motorcycles, and other motorized vehicles).
Chi tiét:
Detail:
Dich vu stra chita phuong tién thay, sira chita tau bién.
Ship repair and maintenance services.
Stra chira va bao dudng phuong tién van tai duong sit do thi.
Repair and maintenance of urban rail transit vehicles.
39 | Xay dung cong trinh thuy 4291

Construction of hydraulic works

(tree xdy dung va vdn hanh thuy dién da muc tiéu va dién hat nhdn co y
nghia ddc biét quan trong vé kinh té - xd hoi)

(excluding the construction and operation of multi-purpose hydropower
plants and nuclear power plants of special socio-economic importance).

Chi tiét: Xay dung, stra chira ¢ong trinh thuy. Hoat dong nao vét duong

41
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Nganh,

nghé kinh
Ma doanh
STT Tén nganh, nghé kinh doanh nganh chinh
No. Business lines and sectors Industry Main
Code business
lines and
sectors
thuay.
Detail: Construction and repair of hydraulic works. Dredging operations.
40 | Van tai hang hoa ven bién va vién duong 5012
Coastal and ocean freight transport.
Chi tiét: Van tai hang hoa ven bién. Van tai hang hda vién duong. Kinh
doanh van tai da phuong thtc qudc té.
Detail: Coastal freight transport. Ocean freight transport. International
multimodal transport business.
41 | Xay dung cong trinh duong sat 4211
Railway construction.
42 | Van tai hanh khach duong st 4911
Rail passenger transport.
Chi tiét: Kinh doanh van tai duong sat, van tai da phuong thic trong nudc
va lién van quéc té.
Detail: Railway transport business, domestic multimodal transport, and
international combined transport.
43 | Van tai hang hoa duong sit 4912
Rail freight transport.
Chi tiét: Dai ly va dich vu van tai duong sit.
Detail: Railway transport agency and services.
44 | Van tai hanh khach duong bo trong néi thanh, ngoai thanh 4931

Inner-city and suburban road passenger transport

(trir vdn tdi bang xe buyt)
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Nganh,

nghé kinh
Ma doanh
STT Tén nganh, nghé kinh doanh nganh chinh
No. Business lines and sectors Industry Main
Code business
lines and
sectors
(excluding bus transport).
Chi tiét: Van tai hanh khach trong ndi thanh, ngoai thanh béng duong sat
do thi.
Detail: Inner-city and suburban passenger transport by urban railway.
45 | Hoat dong dich vy hd tro truc tiép cho van tai duong sat (trir quan ly, khai 5221

thac hé thang két cdu ha tang dwong sdat quéoc gia, dwong sdat dé thi do
Nha nuede dau tw, khéng bao gom bao tri két cau ha tang dwong st)

Direct support services for rail transport (excluding management and
operation of national railway infrastructure systems and urban railways
invested by the State, not including railway infrastructure maintenance).

Chi tiét:

Detail:

Hoat dong ctia cac nha ga hanh khach duong sat.
Operation of railway passenger stations.

Céc dich vu khac lién quan dén viéc t chire va thuc hién chuyén ché hanh
khéch, hanh ly, bao gui va hang hoa bang duong sit.

Other services related to the organization and implementation of
passenger, baggage, parcel, and freight transport by rail.

Quan ly, khai thac, bao dudng va sira chita hé théng két cau ha ting duong
sat do thi.

Management, operation, maintenance, and repair of urban railway
infrastructure systems.

Kinh doanh hé thng két cau ha tang duong sat.

Railway infrastructure system business.
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Nganh,

nghé kinh
Ma doanh
STT Tén nganh, nghé kinh doanh nganh chinh
No. Business lines and sectors Industry Main
Code business
lines and
sectors
46 | Sira chita may moc, thiét bi 3312
Machinery and equipment repair.
Chi tiét: Stra chita may méc, thiét bi chuyén nganh duong sit do thi.
Detail: Repair of specialized machinery and equipment for urban
railways.
47 | Nganh, nghé chua khép ma vai Hé thong nganh kinh té Viét Nam:

Industries and occupations not yet matched with the Vietham Economic
Sector System:

- Pau tu tai chinh vao cac doanh nghiép khéc trong va ngoai nudc.
Financial investment in other domestic and foreign enterprises.
- Hoat dong trong linh vuc bénh vién, y té, gido duc.
Operating in the hospital, healthcare, and education sectors.

(Tdng Cong ty khong thuc hién cac hoat dong kinh doanh thudc danh muc
nganh nghé chua duoc tiép can thi truong d6i véi nha dau tu nudc ngoai
quy dinh tai muc A Phu luc | Nghi dinh 31/2021/ND-CP ngay
26/03/2021)

(The Corporation does not conduct business activities in the list of

industries and occupations not yet open to foreign investors as specified
in Section A, Appendix | of Decree 31/2021/ND-CP Date 26/03/2021).
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